JUDAS 1 i JUDAS 4

CARTA YE™'E JUDAS

Judas idinguu” carta ‘ctitt ye™'e 'ii"'ya" chi Ndyutis
yaa'viya chi cuuviye'é ya

104 sa'a Judas ni sa~'a chi dichii'vé Jesucristo.
"Uu 'diinu Jacobo ni "au idinguur carta 'clii yer'e
fin'yan s'eer chi Ndyuus chiida yu diné~'e ya ni
didesvé ya. NiCristo yaa'viya 'iin'yars'ee” chicuuvi
yen'é ya. Ni Cristo cande¢ ya cuidado 'ii"'ya» s'ee»
caava chiyem'é ya 'iin'yar s'een.

2 Nem'é chi Ndyuus tée ya ndis'tili n'deee ca
yen'é ya ye'e vaadl ya'ai ni yer'é vaadi 'diii ni
yer'é vaadl ne'e caati cuuvi 'yaa" nducué'e chua
nguaar ndis'til.

Ye'é 'ii"'yar chi ngu¢t nga™'a nduudu cuaacu

3 Ndis'til hermanos ye™'é chi ne"'e taavi, neené
ne”é idinguu» ye'e ndis'tii ye'é chi Ndyuus
nadangua™ai ya s'uud». Maa" ni cadiinuur chi
canee chi idinguu» carta 'ct ye™'e ni caati cuuvi
yaa'vi ch'eechi ndis'til chi canéé chi dii» ni luchar
n'dai cdava chiir chi i'téénu n1 Ndyuts. Ndyuus
'4dmd vmneé™'ée ca'a ya vaadl i'téénu ye'é ya
'iin'yar chi yen'é ya.

4Na»'a 'ii"'ya» chi nguéé ye™'é Ndyuus ni nduuvi-
daama ya nduuct n1. Ndii ngué¢ deenu ni chuu.
Tir'yar s'ee ni nguéé n'daaca. Ni canéé ngui»
na libro ye»'é Ndyuus ndii cudd» vmnaar ye»'é ya
'tiica: Condenado ya ni 'cutivi ya. Ni 'ii~'ya» s'een
dadmaar sta'a ya nduudu cuaacu ye™'é Ndyuus chi
tanaa 'ii"'yan ngué¢ cuuvi tuumicadiinuur ya yer'e
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chi maan ya dii ya chi ngué¢ n'daaca. 'Tin'yar s'een
ngav'a ya contra ye™'e Ndyuus ye™'e yu chi 'adma
n'dya~'a Ndyuus chi 'iivu yu, ni contra ye~'e Sefior
Jesucristo yer'e ya dendu'u.

5'Adra chi'aa deent ni ye™'¢ Sefior 'iivii Ndyuds
taachi nadangua™ai ya 'ii"'ya» Israel ni divii ya
'lin'yar s'een ye"'e ya~'aa Egipto, ne™'é chi ndis'til
n'gaacd ni chut. Cuayiivi mii» Ndyuus di'cuiinu
ya 'ii"'ya» na ya~'aamiir, 'ii"'yar chinguee s'téénuya
'ya.
6 Ni n'gaacu ni yev'e dngeles chi ngué¢ dii» ya
tan'dauca chi Ndyuus nga®'a ntii"nyur ya angeles
mii. NI Ndyuus canéé chi divii ya ye~'e lugar
yen'é ya. Maa" ni Ndyuis s'née" ya angeles chi
presos yem'é ya na maair chi ydantur. Mii® canee
ya ndii chiichi ya nduuct cadenas chi 'aama canee
ndii tiempo chi Ndyuts n'diichi ya nuurndi ye~'e
angeles miin.

7Ni n'gaacu ni ye"'e yda» Sodoma nduucu yaa"
Gomorranduuci yaar chisnéé cuaar 'diituu. 'Tiica
ntaa" ngué¢é n'daaca idiin 'iiv'ya» yer'e yaa" s'eer
tan'dudca chi dii» angeles. 'li*'ya" s'ee® ni cue"'é
ya nduuct n'daataa o isa™a chi ngué¢ ye»'é ya.
Ni n'daataa nguaa" n'daataa ya induuchineer ta
n'daataa nduuci vi'i. Ni sa™a nguaa» sa™'a ya in-
duuchinéer sa sa™'a nduucu vi'i. 'Tin'yar s'een caava
castigo yem'e ya 'dama cunée ya cue™'e daarman
na nguuchi ya~'a. Ni chui ni ch'i"i s'uuu» chi
cuuvi cho'do ye"'e yu nduuti chi dii» ya chi nguéé
n'daaca.

8 'Tiicd ntud» nguuvi nguuvi sa™'a s'ee” n'giinu
sa tan'duuca chi taachi cyaadu sa ye"'e dendu'u
chi cuuvi dii» sa chi dinuurndi sa nduucia maa»
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cuerpo ye"'e sa. NI ngué¢ ne'e sa chi Ndyuus
ngama ntii"nyu® ya ye"'e sa. Ni cunncaa nga~'a ya
yer'e 'iI"ntyé~'é chi dii» ntiinyu» ye»'é Ndyuts.

9 Ni ngué¢ 'tiica diin dngel Miguel chi ndii titin
taachi dii® caandaa nduuct yaasn'guiintu" ni
ngava ya ye™'e cuerpo yem'e Moisés. Angel Miguel
mii® ngué¢ dii® ya condenar yaarn'guiintiu® mii»
ni ngué¢ cuuvi ngam'a taa" ya chi yadarn'guiinau»
chi cuuvi condenado ya. Damaa» nga~'a ya 'tauca.
Sefior nidii»ya reprender dii ye'e nuu"ndi chi diir
di.

10 Sa'a s'ee” ni nguéé n'daaca nga™a sa ye'e
dendu't chi nguéé deenu sa. Ni taachi sa™'a s'een
yer'e chi maa» sa deenu sa nga™a sa tuu'mi ni
canee sa tan'duuca chi 'iiti s'ee” chi maar t1 deenu
t1, 'Tiica sa™a s'een. Dendu't mii® ni diti® chi
dituuvi maanr sa~'a s'een.

11 De'e chuilica ya'ai yem'e sa™'a s'ee” caati ddmaan
chi ne'é sa dii» sa tan'duuca chi dii» sa~'a Cain. Ni
sa™'a s'een cdava chi nev'e sa tuimi, dinuundi sa
tan'dauca chi dii» sa~'a Balaam. Ni ch'il sa caati
nguéé diin sa chi nga™a Ndyuus, tan'duuca sa™'a
Coré chi ngué¢ dii sa chi nga~a Ndyuus taachi
ngué¢ ch'iindiveer sa chi nga~'a Moisés.

12Maar ni 'ii~'yan chi 'tiica, taachi nduuvidaama
ya ni che'é ya ni cu'u ya nduuciu ndis'til taachi vé¢
'viicu nd va'ai ye™'é ni ye™'e chi dine'é n1 'ddma ni1
taama ni, tuu'mini chu ni cosa chi cuuvi 'cuinaa»
ni. 'Ti"'ya» s'eem nguéé 'va'd ya ye™'é mar 'dama.
Damaanr candee ya cuidado ye™'e maar ya. 'liv'ya»
s'ee” tan'duuca meée” chi nguéé nuani» ye™'e chi
cuee” cuuvl ni tan'diuca 'yuuné candég ‘'muun ni
candég miin 'tifca ya. 'li"'yan s'ee tan'duuca ya~'a
chi nguéé vée n'gui'i ye'é 'tiica ya. Ni ya'a mii»
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ni ngué¢ dichii've caati nguéé n'gui'i yem'é ni n'dil
tan'dauca tiempo ye'e 'iichee. NI 'li*'yar tiicu ya
ya~'d mii» ndii dii'yud. 'Tiica 'ii"'yar s'een.

13'Tin'yar s'ee” ni tan'dudca nud"ni*'ya™'a chi ngii
yu yaacu nduuct ngii yair inaa» cucaava 'yuuné
taa". Ni nducuér'é chi ngué¢ n'daaca chi dii» ya
yem'e chi cuuvi 'cuinad» ya ni tan'dauca ngii yam
inaa® ye"'e nui"ni® mii» chi inaa" yu 'tdaca idii» ya.
'Ti"'ya» s'ee” ni tan'duuca 'ifinnyu" chi ngiica, 'tiica
ya. Ndyuus ngudin'dai ya 'aama lugar ye'e 'ii"'yan»
s'een chi diituu taavi ca maai» ndii yaantau" naachi
canéé ya cuer'e daa"man.

14 'Tiicd ntudr, sam'a Enoc chi ndii na ndegchs
ngiini familia ye"'e sa”'a Adan, ni Enoc miir cdava
Espiritu N'dai ye»'é Ndyuas ca™a sa chii sa 'ii*'ya»
yer'e dendu't chi cuchii yem'é ya. Ni ca™'a sa 'tiica:
Cuin'diichi n1 Sefior Jesucristo mii» ni cuchii ya
nduucu n'deee n'dai mil 'ii"'yar chii'téénu ya 'ya.

15 Sefior Jesucristo ndaa ya chi n'diichi ya
nuurndi ye”'e nducyaaca 'ii"'ya». Ni caa”ma* ya
chi condenado ya nducyaaca 'ii*'ya® nuu*ndi chi
ngué¢ i'téénu ya 'ya caava nducué™'é nuurndi chi
dii» ya nduuct nduudu chi nga~a ya chi ngué¢
n'daaca chi contra Ndyuus.

16 'Tiv'ya» s'eem ni nééné n'geecu cheendi ya
tan'dauca chi 'té¢ ntur tad ya ni nga~'a ya ye~'e
chi ngué¢ ne™'é ya yem'e chi tddma ya idii» ya. Ni
dii» ya chi nguee n'daaca caati maa» ya ne~'e ya. Ni
nduuct nduudu chi n'geste nga™'a ya ye»'e taama
ya chi ch'ecté ya taachi 'ii"'ya» s'ee” ne»'é ya dii» ya
aprovechar dendu'ti caava mad- ya.

Judas nga™'a ya yer'e chi 'ii"'yar chi yem'e Cristo
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canéé chidiirya

17 Ndis'til, hermanos chi neene ne»'é, maar ni
ne"'é chi ndis'til ni n'gaacu ni ye"'e nduudu chi
apostoles yen'e Sefior Jesucristo ye*'e yu taaca chi
caraya.

18'Tfica ca™a ya chii ya ndis'til: Taachi 'aa canéé
nii"nuu" nguuvi chi ndaa Sefior Jesucristo taama
vmneér'ée tuu'mini 'iin'yar s'ee” ni diduuchineér ya
yer'e nI nduuct tanducué'é chi ye'e Ndyuus. Ni
nducuér'e chi'ii*'yar s'een ne'é ya dii» ya chi nguee
n'daaca, chut ni dii» ya.

19 Tin'ya» s'ee” ni divii ya ye™'é nguaa» ndis'til.
'Tin'yar s'ee” ni dinuunndi ya tan'dauca chi ne'e ya
ningué¢ canéé Espiritu N'dai yen'é Ndyuts ndutdcu
ya.

20 Maa» ni ndis'til hermanos ye™é chi neene
nem'é, cu'téénu cd ni nguuvi nguuvi yem'e¢ vaadl
i'teenu chi Ndyuts itée ya ndis'tii. =~ Taachi
caa"marngua'd ni dii®~ ni ndauct poder ye»'e
Espiritu N'dai ye"'é Ndyuus.

21'Cyectineé nini dii» ninducué'e nduuci vaadi
nev'e chi Ndyuus itée ya ndis'til 'naa» chi cuinee
ngiinu ni nguuvi chi Sefior Jesucristo yem'e yu chi
n'dai taavi ca™a ya tée ya vida cuev'e daa"ma-»
ndis'til.

22 Ndis'til n'deee ca nga™a ni nduucu 'ii"'ya» chi
ngué¢ n'daaca i'téénu ya.

23 Ni 'tiica nadangua™ai ni 'ii~'ya» s'ee” ye™'e chi
nguéé i'téénu ya tan'dudca chi tun'dda ni 'iin'ya»
nguaa» nguuchi ya~a, 'tiica dii» ni. Ya'ai 'iinu ni
yer'e tana'a 'ii"'ya» naati dii» ni nduucu cuidado,
ndii ngué¢ cuuvi ca™'a ni nduucu ya chi dinuurndi
nl.
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Judas nga'angua'a ya ni dich'ssté ya Ndyutis

24 Maa" ni 'uu chi'neé» ndis'til na ta'a Ndyuts
chi cuuvi candee ya cuidado ye'e ndis'til chi nguéé
dinuurndi n1. Ni Jesucristo cuuvi 'cuu™mi» ya
nanda" Ndyuus chi deeve ngii n'dai ndis'til chi
nguéé nuurndi yem'é ni. Ni neené yeenu ni.

25Dich'ecte yi Ndyutis chi 'ddmda n'dya~'a Ndyuts
chi deenu nducué~'é ni nadangua™ai ya s'uuu"
cdava Sefior Jesucristo chi 'iivi yu. Caati ye™'é ya
ni vée deevé ngii n'dai nduuct n'geete n'dai ndudcu
poder ch'scte n'dai ndutuct poder ye'e 'li"ntyér'e
yen'é ya nguuvi chi chd'0o nduict nguuvi maa» ni
cuén'é daarman. 'Tiica cuuvi.
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